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AMORE INFINITO
ENDLESS LOVE

Il restyling del modello C42 si rivela essere un mix vincente tra funzionalità, estetica 
ed ottimizzazione degli spazi. Le caratteristiche più rilevanti di questo restyling sono lo 
sfruttamento della luce grazie alla nuova finestratura lungo tutta la murata ed il decò degli 
interni che, con un sapiente uso di chiaro-scuro, lucido-opaco, cambia  inevitabilmente la 
sensazione a bordo, creando un ambiente contemporaneo, intimo ed accogliente. 

The restyling of C42 combines elegance, beauty and wide spaces. The most relevant features of this 
restyling are the exploitation of light thanks to the new windows along the wall and the deco of the 
interior that, with a clever use of light-dark, glossy-matt, inevitably change the feeling on board, 
creating a contemporary, intimate and welcoming atmosphere.
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EMOZIONI  
SUGGESTIVE VIEW

Dalla cucina si gode di una visuale suggestiva ed emozionante, grazie all’ampia finestratura 
laterale, è come essere immersi in un mondo marino. 

Thanks to the large side window, you can enjoy, from the kitchen, an exciting and suggestive view, it 
will be like being in a marine world.
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Il lower deck è strutturato con  due camere, la matrimoniale a prua e la doppia con 
letti singoli a poppa, adatta sia per gli ospiti che per i bambini, con i rispettivi bagni, 
e con una comoda cucina, attrezzata con lavello in acciaio inox e miscelatore, piastra, 
frigorifero e congelatore.

The lower deck is structured with two bedrooms: the double on the bow and the Vip cabin with 
comfortable single beds suitable for both guest and children, equipped with stainless steel sink and 
mixer, plate, refrigerator and freezer.

ATMOSFERA
ACCOGLIENTE
WELCOMING ATMOSPHERE
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TECHNICAL SPECIFICATIONSC42

LOWER DECK
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SPECIFICHE SPECIFICATIONS CARACTÉRISTIQUES CARACTERISTICAS EU USA

Lunghezza ft Length Longueur ht Eslora 13,10 m 42' 9"

Lunghezza omologazione EC Certifying length Longueur d'approbation CE Eslora certificado CE 11,76 m 38'6''

Larghezza Beam Largeur Manga  3,90 m 12'7''

Portata persone Persons capacity Passagers Personas n. 12 n. 12

Cabine Cabins Cabine Camarote n. 2 n. 2

Posti letto Berths Couchage Camas 4+2 4+2

Bagni Toilets Toilette Baño n. 2 n. 2

Dislocamento a secco Displacement without loading Déplacement à vide Desplazamiento sin carga 2x VP IPS 400 D6 / 10,9 t 2x VP IPS 400 D6 / 24030 lbs

Dislocamento a pieno carico Full load displacement Déplacemnet à plaine charge Desplazamiento en carga 2x VP IPS 500 D6 / 13,42 t 2x VP IPS 500 D6 / 29586 lbs

Potenza Power Puissance Potencia max 760 Hp - 559 kW max 760 Hp - 559 kW

Serbatoio carburante Fuel capacity Réservoir essence Deposito de combustible 2 x 490 l 2 x 129 US Gal

Serbatoio acqua Fresh water capacity Réservoir eau douce Deposito de agua 350 l 92 US Gal

Serbatoio acque nere Toilet holding tank Réservoir eaux usées Deposito aguas residuales 100 l 27 US Gal

Boiler acqua calda Water heater Chauffe-eau Boiler agua caliente 20 l 5,3 US Gal

Dimensione prendisole prua Bow cushion Bain de soleil avant Solarium de proa 2,20 x 1,80 m 7'4'' x 5'9''

Plancia di poppa Rear platform Dimensions plate-form Espejo de popa 3,53 x 1,13 m 11'5'' x 3'7''

Categoria di progettazione Project category Categorie Categoria B B

TESTED ENGINE 2 X VOLVO IPS 500 D6 - 380 HP (280 KW) EU USA

Velocità di planata Planing speed Vitesse de déjaugeage Velocidad planeo   18 kn 20,7 mph

Velocità di crociera Cruising speed Vitesse moyenne Velocidad de crucero 26 Kn 29,9 mph

Velocità massima Top Speed Vitesse Supérieure Velocidad Superior 34 Kn 39 mph

MAIN DECK

AIR BLUE METALLIZED (PAINT)

BLACK (GELCOAT)

WHITE (GELCOAT)

SILVER METALLIZED (PAINT)

GOLD METALLIZED (PAINT)
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AMORE A PRIMA VISTA
LOVE AT FIR ST SIGHT

Con i suoi 13,10 metri di lunghezza fuori tutto, questo Flybridge accontenta e rispecchia i 
gusti dei clienti mediterranei e dei mercati d’oltre Oceano.

With its 13,10 metres of longest overall this Flybridge satisfies and reflects the tastes of Mediterranean 
customers and overseas markets.
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FUNZIONALITÀ  
ED ELEGANZA  
FUNCTIONALIT Y & ELEGANCE

Innumerevoli sono le sensazioni che la F42 sa offrire ai suoi armatori. Un nuovo concetto 
di vita a bordo dove stare all’aria aperta diventa sempre più piacevole. Tutto quello che si 
può desiderare da una vacanza in barca: comfort, affidabilità e convivialità.

The possibilities offered to its owners are endless for the F42. A new way to live life on board, where 
being outdoors becomes more and more enjoyable. Everything you could wish for a vacation on a 
boat: comfort, reliability and conviviality.
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Esistono due tipologie  di viaggiatori,  chi non vede l’ora di arrivare e chi invece 
assapora attimo dopo attimo il suo itinerario. Fly42 un cocktail  di gusti e stili 
mediterranei, esigenze e funzionalità. Uno yacht flessibile e adatto agli armatori dalle 
esigenze più svariate.

There are two types of travellers, those who want to reach their destination faster, and  those 
who enjoy every single moment of their journey. Fly 42 is a cocktail of Mediterranean tastes and 
styles, needs and functionality. A flexible yacht suitable for every kind of ship owners.
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SPECIFICHE SPECIFICATIONS CARACTÉRISTIQUES CARACTERISTICAS EU USA

Lunghezza ft Length Longueur ht Eslora 13,10 m 42' 9"

Lunghezza omologazione EC Certifying length Longueur d'approbation CE Eslora certificado CE 11,76 m 38'6''

Larghezza Beam Largeur Manga  3,90 m 12'7''

Portata persone Persons capacity Passagers Personas n. 12 n. 12

Cabine Cabins Cabine Camarote n. 2 n. 2

Posti letto Berths Couchage Camas 4+2 4+2

Bagni Toilets Toilette Baño n. 2 n. 2

Dislocamento a secco Displacement without loading Déplacement à vide Desplazamiento sin carga 2x VP IPS 400 D6 / 10,9 t 2x VP IPS 400 D6 / 24030 lbs

Dislocamento a pieno carico Full load displacement Déplacemnet à plaine charge Desplazamiento en carga 2x VP IPS 500 D6 / 13,42 t 2x VP IPS 500 D6 / 29586 lbs

Potenza Power Puissance Potencia max 740 Hp / 544 kw max 740 Hp / 544 kw

Serbatoio carburante Fuel capacity Réservoir essence Deposito de combustible 2 x 490 l 2 x 129 US Gal

Serbatoio acqua Fresh water capacity Réservoir eau douce Deposito de agua 350 l 92 US Gal

Serbatoio acque nere Toilet holding tank Réservoir eaux usées Deposito aguas residuales 140 l 37 US Gal

Boiler acqua calda Water heater Chauffe-eau Boiler agua caliente 20 l 5,3 US Gal

Dimensione prendisole prua Bow cushion Bain de soleil avant Solarium de proa 2,20 x 1,80 m 7'4'' x 5'9''

Dimensione prendisole prua FLY Bow cushion Fly Bain de soleil avant Fly Solarium de proa Fly 2,30 x 2,40 (0,72) m 7'5'' x 7'8'' (2'3'')

Plancia di poppa Rear platform Dimensions plate-form Espejo de popa 3,53 x 1,13 m 11'5'' x 3'7''

Categoria di progettazione Project category Categorie Categoria B B

TESTED ENGINE 2 X VOLVO IPS 500 D6 - 370 HP (270 KW) EU USA

Velocità di planata Planing speed Vitesse de déjaugeage Velocidad planeo   18 kn 20,7 mph

Velocità di crociera Cruising speed Vitesse moyenne Velocidad de crucero 26 Kn 29,9 mph

Velocità massima Top Speed Vitesse Supérieure Velocidad Superior 34 Kn 39 mph

FLYBRIDGE

MAIN DECK

F42

AIR BLUE METALLIZED (PAINT)

BLACK (GELCOAT)

WHITE (GELCOAT)

SILVER METALLIZED (PAINT)

GOLD METALLIZED (PAINT)



La policy aziendale da sempre affida un ruolo stra-
tegico alla formazione del personale, allo studio 

e allo sviluppo di metodi produttivi razionali e indu-
strialmente competitivi. Lo stabilimento di Cividate al 
Piano (Bg) è un modello di efficienza e organizzazione 
per il settore. La scelta dell’Italia non è casuale, ma 
strategica: solo così è possibile garantire quella cura 
dei dettagli quasi artigianale che consente di apporre 
sulle imbarcazioni Sessa il sigillo del Made in Italy, 
simbolo elitario di valore, lusso e distinzione. 

The company policy has always been very keen on 
staf f training, and at studying and implementing 

new and more rational producing methods, in order 
to be more and more competitive.The plant in Civi-

date al Piano (BG) is a real reference point for all the 
industry. Choosing to remain in Italy is a conscious 
and strategic choice. Only in this way we can guaran-
tee an almost handmade care for every single detail, 
and only in this way each boat deserves its “Made in 
Italy” seal, reserved only for highly sophisticated and 
deluxe products.

La philosophie de l’entreprise a toujours confié un 
rôle stratégique à la formation du personnel, à 

la R&D et aux méthodes de production rationnelles. 
Le chantier situé près de Bergame est en cela un 
modèle d’efficacité. Une organisation qui permet de 
garantir un traitement artisanal du détail et d’appliquer 
le sceau du Made in Italy sur les bateaux Sessa, un 
symbole élitiste de valeur, luxe et distinction. 

…  W E  L I V E
A FAMILY STORY

S I N C E  1958
Fondata nel 1958, Sessa Marine è una Family Com-

pany che ha sempre rivolto senza incertezze lo 

sguardo verso una prospettiva di sviluppo e di suc-

cesso. Questa nitida visione del futuro, messa a fuoco 

con passione e impegno, l’ha resa una delle più pre-

stigiose e desiderate firme della nautica da diporto.  

Oggi  l’azienda guarda ancora più lontano, verso il mare 

aperto del confronto con i cantieri di maggior prestigio 

nel mondo dello yachting, al servizio di una clientela 

raffinata ed esigente di cui condivide il culto del mare.

Founded in 1958, Sessa Marine is a true family com-
pany, that has always looked at the marketplace in an 
innovative and successful way. This clear vision of its 
own future, has made it one of the most prestigious and 
desired names in the leisure boats market.Today Sessa 
Marine is looking even further away, wanting to confront  
itself with all the major shipyards in the yachting world, 
and by serving a distinguished and demanding public, 
with which it shares a great love for the sea.

Depuis 1958, les quatre générations se sont succédées 
à la tête de cette entreprise familiale animée par la pas-
sion, la créativité, l’amour des belles choses et du travail 
bien fait. Quatre générations qui ont partagé la même 
vision de l’avenir pour faire de Sessa Marine l’une des 
entreprises les plus appréciées et convoitées du secteur 
nautique. Une vision qui se pose plus loin encore aujou-
rd’hui depuis que le chantier a rejoint la famille des con-
structeurs de yachts européens les plus connus. ADVERTISING CAMPAIGN FOR SESSA MOTOSCAFO AXEL, IN 1982 
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I N S P I R E D  B Y 
INNOVATION

Oggi, SESSA MARINE produce e commercializza 
imbarcazioni in vetroresina con motore fuo-

ribordo, entrofuoribordo, in linea d’asse e IPS. La 
gamma comprende motoscafi, cabinati e yacht, 25 
modelli, dai 18 piedi del più piccolo open della serie 
“KEY LARGO”, all’ammiraglia di casa SESSA, il C 68, 
splendido yacht di 21 metri. 

SESSA MARINE produces and distributes yachts 
in fiberglass with outboard, inboard, in line with 

axes and IPS motors. The range includes motorbo-
ats, cabin cruisers and yachts, 25 dif ferent models 
starting from the smallest 18 feet of the “KEY LARGO” 
range up to SESSA’S admiral, the C 68, a splendid  
21 meters yacht.

Aujourd’hui SESSA MARINE produit et commer-
cialise une gamme de 25 modèles en fibre de 

verre, hors et in-board, à ligne d’arbre ou IPS à partir 
du plus petit de la gamme KEY LARGO, 18 pieds 
jusqu’au navire amiral de 21 mètres, le C68.

M A D E  W I T H 
PASSION
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Tutti i dati e le immagini riportati sul presente catalogo sono puramente indicativi.  
SESSA MARINE si riserva il diritto di variare le caratteristiche dei suoi prodotti senza alcun preavviso. 

All information and pictures present on this catalogue is for indication only.  
SESSA MARINE reserves the right to vary data of its products without notice. 

Les données et images du présent catalogue sont indicatives.  
SESSA MARINE se réserve le droit de modifier les caractéristiques des bateaux sans aucun préavis.

PHOTO by ALESSANDRO GUERRIERI

SESSA INTERNATIONAL SRL 
24050 CIVIDATE AL PIANO (BERGAMO) - VIA CORTENUOVA, 21/23 - PHONE 

(+39) 0363 946500 - FAX (+39) 0363 976766 - MAIL@SESSAMARINE.COM 

WWW.SESSAMARINE.COM
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